
Hotărârea Curții (Camera înâi) din 29 octombrie 2015 – Comisia Europeană/NKO AE 
Antiprosopeion, Emporiou kai Viomichanias

(Cauza C-78/14 P) (1)

[Recurs — Clauză compromisorie — Al șaptelea program cadru pentru activități de cercetare, de 
dezvoltare tehnologică și demonstrative (2007-2013) — Contracte privind susținerea financiară a Uniunii 
Europene acordată proiectelor Perform și Oasis — Nereguli constatate în cadrul auditurilor privind alte 

proiecte — Decizie a Comisiei de a suspenda rambursarea sumelor avansate de beneficiară — Costuri 
eligibile — Denaturări ale elementelor dosarului]

(2015/C 429/03)

Limba de procedură: greaca

Părțile

Recurentă: Comisia Europeană (reprezentanți: D. Triantafyllou, B. Conte și R. Lyal, agenți)

Cealaltă parte din procedură: ANKO AE Antiprosopeion, Emporiou kai Viomichanias (reprezentanți: V. Christianos și S. 
Paliou, dikigoroi)

Dispozitivul

1) Respinge recursul.

2) Obligă Comisia Europeană la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 102, 7.4.2014.

Hotărârea Curții (Camera a patra) din 29 octombrie 2015 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Supremo Tribunal Administrativo – Portugalia) – Saudaçor – Sociedade Gestora de Recursos e 

Equipamentos da Saúde dos Açores SA/Fazenda Pública

(Cauza C-174/14) (1)

(Trimitere preliminară — Taxa pe valoarea adăugată — Directiva 2006/112/CE — Articolul 13 alineatul 
(1) — Calitatea de persoană neimpozabilă în scopuri de TVA — Noțiunea „organism de drept public” — 
Societate pe acțiuni însărcinată cu prestarea de servicii în materie de planificare și de gestiune a serviciului 

de sănătate din Regiunea Autonomă Azore — Stabilirea modalităților acestor servicii, inclusiv 
remunerarea lor, în contracte program încheiate între această societate și această regiune)

(2015/C 429/04)

Limba de procedură: portugheza

Instanța de trimitere

Supremo Tribunal Administrativo

Părțile din procedura principală

Reclamantă: Saudaçor – Sociedade Gestora de Recursos e Equipamentos da Saúde dos Açores SA

Pârâtă: Fazenda Pública
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Dispozitivul

1) Articolul 9 alineatul (1) din Directiva 2006/112/CE a Consiliului din 28 noiembrie 2006 privind sistemul comun al taxei pe 
valoarea adăugată trebuie interpretat în sensul că constituie o activitate economică, în sensul acestei dispoziții, o activitate cum este 
cea în discuție în litigiul principal, care constă în prestarea de către o societate în favoarea unei regiuni a unor servicii în materie de 
planificare și de gestiune a serviciului regional de sănătate în conformitate cu contractele program încheiate între această societate și 
regiunea menționată.

2) Articolul 13 alineatul (1) din Directiva 2006/112 trebuie interpretat în sensul că intră sub incidența regulii privind calitatea de 
persoane neimpozabile în scopuri de taxă pe valoare adăugată, prevăzută de această dispoziție, o activitate cum este cea în discuție în 
litigiul principal, care constă în prestarea de către o societate în favoarea unei regiuni a unor servicii în materie de planificare și de 
gestiune a serviciului regional de sănătate în conformitate cu contractele program încheiate între această societate și respectiva 
regiune, în ipoteza în care această activitate constituie o activitate economică în sensul articolului 9 alineatul (1) din directiva 
menționată, dacă, aspect a cărui verificare este de competența instanței de trimitere, se poate considera că respectiva societate trebuie 
calificată drept organism de drept public și că desfășoară acea activitate în calitate de autoritate publică, cu condiția ca instanța de 
trimitere să constate că scutirea aceleiași activități nu este de natură să genereze denaturări semnificative ale concurenței.

În acest context, noțiunea „alte organisme de drept public”, în sensul articolului 13 alineatul (1) din directiva menționată, nu trebuie 
interpretată prin recurgerea la definiția noțiunii „organism de drept public” prevăzută la articolul 1 alineatul (9) din Directiva 2004/18. 

(1) JO C 212, 7.7.2014.

Hotărârea Curții (Camera a cincea) din 29 octombrie 2015 (cerere de decizie preliminară formulată 
de Hoge Raad der Nederlanden – Țările de Jos) – B&S Global Transit Center BV/Staatssecretaris van 

Financiën

(Cauza C-319/14) (1)

[Trimitere preliminară — Codul vamal comunitar — Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 — Articolele 203 
și 204 — Regimul de tranzit comunitar extern — Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 — Articolele 365, 366 

și 859 — Nașterea datoriei vamale — Sustragere sau nesustragere de sub supravegherea vamală — 
Neexecutarea unei obligații — Omisiunea de a încheia regimul de tranzit — Ieșirea mărfurilor de pe 

teritoriul vamal al Uniunii Europene]

(2015/C 429/05)

Limba de procedură: neerlandeza

Instanța de trimitere

Hoge Raad der Nederlanden

Părțile din procedura principală

Reclamantă: B&S Global Transit Center BV

Pârât: Staatssecretaris van Financiën
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